








9  |  KNOLL  55 ANS8  |  KNOLL  55 ANS

Dans le changement, nous voyons 
avant tout des opportunités.

L'immobilisme n'est pas notre fort. La gamme de pro-
duits KNOLL évolue au rythme des progrès technolo-
giques. De préférence, nous contribuons à le faire avan-
cer. Nos installations de convoyage et de fi ltration sont 
équipées de pompes développées par nos soins et 

peuvent être utilisées individuellement ou reliées à des 
installations centrales, selon les exigences du client. Nos 
solutions d'automatisation facilitent l'interaction entre 
l'homme et la machine dans les processus de fabrica-
tion modernes.

SERVICE

Microfi ltre MicroPur® Skid haute pression DHSFiltre à dépression VL Filtre compact KF Filtre rotatif sous vide VRFConvoyeur à drague K Convoyeur à plaques P Convoyeur magnétique M

Convoyeur avec broyeur à copeauxInstallation haute pression LubiCool® Système de micro-lubrifi cation AerosolMaster™ Station de relevage RKR Convoyeur avec fi ltre VRF Convoyeur avec fi ltre KF Convoyeur avec broyeur à copeaux, station de relevage RKR 
et skid haute pression DHS

Système avec technique de pompage

Système avec convoyeur de collecte Système à technologie d'aspirationSystème de traitement de copeaux

Montage Surveillance Formation Hotline Maintenance Réparations Optimisa-
tions éner-
gétiques

Pièces de 
rechange

Installations 
à louer

Mise en 
service

Pompe à vis
KTS

Pompe à vis 
KTSL

Pompe à vis 
KTSV

Pompe centrifuge
BS 

Pompe centrifuge
TG 

Pompe centrifuge 
TF, TS 

Pompe centrifuge 
TSC 

Robotique Système de transport pour la logistique et le montageSystème de transport pour la logistique
Système de boutons

Click.it One
Système de boutons 

Click.it Pro
Système de boutons 

Click.it ConnectSystème de véhicules à guidage automatique

AUTOMATISATION

SYSTÈMES AUTONOMES

SYSTÈMES CENTRALISÉS

POMPES

KNOLL .It works KNOLL .It works
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L'essentiel est que le travail de nos clients soit passionnant.

La construction de machines et d'installations, l'électro-
technique, l'industrie automobile, l'aéronautique et l'aéro -
spatiale, la technique médicale, la technique énergé-
tique ainsi que l'industrie du sport et l'horlogerie 
comptent toutes parmi les branches dans lesquelles le 
métal est usiné par enlèvement de copeaux. Qu'il s'agisse 
de tournage, de fraisage, de perçage ou de rectifi cation, 
nos installations éliminent les copeaux générés et 
assurent l'approvisionnement en lubrifi ants réfrigérants 
propres. 
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Engagement, 
das sich auszahlt. 

Für alle Bürger.

Wir laden Sie dazu ein, 
Zustifter zu werden. 

Möchten Sie mehr über die 
Bürgerstiftung wissen? 
Alle Mitglieder aus Vorstand 
und Stiftungsrat stehen 
Ihnen gerne bei Fragen 
zur Verfügung.  

Matthias Knoll
Vorsitzender 
des Vorstands
Tel. 2008-0

Larissa Lott-Kessler
Stellv. Vorsitzende 
des Vorstands
Tel. 2126

Helga Brey
Stiftungsrat
Tel. 9005733

Gudrun Essig
Stiftungsrat
Tel. 484278

Stefan Merk
Stellv. Vorsitzender 
des Stiftungsrats
Tel. 9005659

Peter Müller
Stiftungsrat
Tel. 489310

Bernd Stadler
Stiftungsrat
Tel. 505-0

Raphael 
Osmakowski-Miller
Stiftungsrat
Tel. 207-100

Sandra Wiedergrün
Vorstand
Tel. 2008-90223

Name, Vorname / Firma

Straße, Hausnummer

Postleitzahl, Wohnort

Telefon

Ich|Wir möchte|n mehr über die Bürgerstiftung 
Bad Saulgau wissen. Bitte rufen Sie mich|uns an.

Sie möchten einen Betrag für die 
Bürgerstiftung Bad Saulgau spenden?

Bei folgenden Banken haben wir Konten 
eingerichtet:

Landesbank KSK Bad Saulgau             
BIC: SOLADES1SIG          
IBAN: DE34 6535 1050 0000 0099 22

VR Bank Donau-Oberschwaben eG                     
BIC: GENODES1SLG        
IBAN: DE51 6509 3020 0306 8730 01

Schwarzachstraße 20, 88348 Bad Saulgau
Tel. 07581-2008-0
info@buergerstiftung-bad-saulgau.de
www.buergerstiftung-bad-saulgau.de

Schwarzachstr. 20, 88348 Bad Saulgau

Tel. 07581-2008-0

info@buergerstiftung-bad-saulgau.de

www.buergerstiftung-bad-saulgau.de

Roland Eberhart
Vorsitzender 
des Stiftungsrats
Tel. 51225

Walter Schwaiger
Stiftungsrat
Tel. 7531

Karl-Heinz Birzer
Stiftungsrat
Tel. 527810
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Nous sommes profondément attachés à la région et à nos employés.

Nous devons beaucoup à la ville de Bad Saulgau et à 
nos employés. Il nous tient à cœur d'exprimer notre gra-
titude. C'est pourquoi nous nous engageons de diverses 
manières pour les habitants de la région. Nous soute-
nons notamment le sport, l'art, la culture, les coutumes, 

Les recettes de la vente annuelle de mangues au sein de 
l'entreprise sont reversées à la construction d'écoles au 
Burkina Faso. Le village de Pelegtanga au Burkina Faso 
reçoit son propre puits.

KNOLL soutient la reconstruction de Dessau après les 
inondations de 2002.

Des enfants de Bosnie expriment leur gratitude en 2014 pour l'aide apportée lors 
des inondations.

KNOLL fait un don après le tremblement de terre 
de 2023 en Turquie.

la science et la recherche, l'éducation et la formation. 
Nous sommes heureux de pouvoir promouvoir le 
vivre-ensemble dans notre société. La fondation 
citoyenne de Bad Saulgau joue un rôle particulier dans 
ce contexte. Elle a été initiée en 2006 par le fondateur de 

l'entreprise Walter Knoll et permet un travail de fonda-
tion d'utilité publique à travers toutes les couches 
sociales et tous les groupes d'âge. Malgré notre attache-
ment à la patrie et les initiatives de nos employés, nous 
aidons également au-delà des frontières : qu'il s'agisse 

de la construction d'un puits au Burkina Faso, des inon-
dations en Bosnie ou d'un tremblement de terre en Tur-
quie. Une action qui se répète chaque année depuis 
2009 est la vente de mangues au sein de l'entreprise 
pour fi nancer la construction d'écoles au Burkina Faso.

Nous soutenons de nombreux clubs sportifs de la région. La chapelle de la Vierge Marie rénovée à Völlkofen, 
le village natal de Walter Knoll.

Soutien aux écoles de Bad Saulgau, comme par exemple le groupe 
scolaire Walter Knoll.

L'inclusion vécue au quotidien. Des personnes en situation 
de handicap participent aux créations artistiques de notre 
production, mais aussi aux échanges artisanaux.

Parrainage d'événements traditionnels, comme par exemple la 
Bächtlefest à Bad Saulgau.

La fondation citoyenne de Bad Saulgau a été 
initiée en 2006 par le fondateur de l'entreprise 
Walter Knoll, en remerciement à la ville et à la 
région.
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HAPPY 55!
Siège social

Succursales

Représentations

»Stort grattis till KNOLL´s 55 års jubileum och invigningen av dotterbola-

get i USA – en framtid fylld av innovationer och tillväxt väntar.«

»Tous nos vœux à l'occasion de notre 55e anniversaire et l'ouverture du nou-

veau site aux États-Unis – à un avenir plein d'innovation et de croissance !«

»Gratuliere zum Jubiläum – und danke für all die Momänt, wo mir zäme 

lache, schaffe und witerchöme!«

»Félicitations pour cet anniversaire – et merci pour tous ces moments où 

nous rigolons, travaillons et progressons ensemble !«

»Cheers to 55 years KNOLL! 

Let’s celebrate together!«

»Portons un toast aux  

55 ans de KNOLL !  

Célébrons ensemble cet 

heureux événement !«

Mercatus Engineering AB, Vimmerby/Suède KNOLL Schweiz AG, Neuhausen am Rheinfall/Suisse

KNOLL UK Ltd., Padbury/Bucks, 
Royaume-Uni

KNOLL Polska Sp. z o.o., Wrocław/Pologne

»Gratulacje z okazji Jubileuszu – i dzięki za otoczenie, w którym  
czujesz się komfortowo i chętnie się angażujesz!«

»Félicitations pour cet anniversaire – et merci pour un environnement  

agréable où on est heureux de mettre la main à la pâte !«

»KNOLL 五十五载—我们礼赞与共，
荣铸辉煌。«

»Cinquante-cinq ans de KNOLL –  

nous vous félicitons et  

célébrons avec vous.«

»Congratulations on our 55th anniversary!  

We are proud of our journey together and 

look forward to the future.«

»Félicitations pour notre 55e anniversaire ! 

Nous sommes fiers de notre parcours com-

mun et envisageons l'avenir avec joie.«

KNOLL China Machinery Co., Ltd., 
Shanghai/ChineKNOLL America Inc., Dallas, NC/États-Unis

»Congratulazioni per 55 anni pieni di idee, impegno e successo!«

»Félicitations pour 55 années pleines d'idées,  

d'engagement et de succès !«

KNOLL Italia Srl, Lallio/Italie
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Depuis 1996, nous sommes représentés aux États-Unis 
et soutenons nos clients sur le marché nord-américain 
avec des solutions de produits innovantes et des presta-
tions de service complètes. En 2017, notre représenta-
tion est devenue la fi liale de distribution à 100 % KNOLL 
America, Inc. Nous étendons à présent notre engage-
ment aux États-Unis : KNOLL America transfère son siège 
social à Dallas en Caroline du Nord et commence égale-

Ouverture offi cielle : Nouvelle installation de KNOLL America.
ment à produire des installations de convoyage et de 
fi ltration sur une surface de 2 500 m2. Nous avons ainsi 
une raison supplémentaire de célébrer notre anniver-
saire : le Grand Opening de la nouvelle usine ultramo-
derne aura lieu du 30 septembre au 2 octobre 2025.

Nous sommes fi ers de notre équipe américaine en 
pleine croissance. Bienvenue dans le groupe KNOLL.
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KNOLL Maschinenbau GmbH
Schwarzachstraße 20
DE-88348 Bad Saulgau
Tel. +49 7581 2008-0
info.itworks@knoll-mb.de
www.knoll-mb.com
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